AATINIKA OGEQPHTIKHX KATEYOYNXHX I'' AYKEIOY

XXVII:...«Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis
est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non
matura mox fiunt sed putria.

XXXII:...Quam multas imagines fortissimorum virorum-non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum-scriptores et Graeci et Latini
nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. ..
XXXVI:...«Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam

ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse».

XXXVIII:...Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. Nam in sacello quodam nocte cum
sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audiretur...

XLI:...non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum
matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas...

A. No LETAPPACETE TA TAPATAVE® OTOCTACLLOTA.

B. TIMopatmproeis:

1. a.Na ypdyete toug TOmovg mov {nrovvral yio kabepud amd TG mapaKdTo AEEELS:
meliora: v a@apetiKy evikod Kot 6Tovg Tpelg Pabpods tov nBETov 6T0 0PGEVIKO YEVOC
ingeniis: 1 yevikn| evikcov
dura: 1o enippnua Kot 6Tovg TPELg Paduonvg
mollia: ta wapabeticd Tov emMBETOL 6TO YEVOC Kot oToV 0ptBpd mov Bpicketon
matura: 1o enippnio Kot 6Tous Tpel Babpodc
legationis: v KAnTkn| gvikon
locupletibus: v agapetikn gvikod Kot 1 yeViK) TANBVVTIKOD
filiae: tn dotukn TANBLVTIKOV
matre: 1 Yevikn TAnOvvTiKov
Evandre: tv ovopaoTiKy £viKo
multis: ta Tapabeticd Tov emBéTov oty 010 TTOGN Kot aplBpd TOL OVLOETEPOL

1. B.Na ypayete tovg TOMOVG OV {NTOVVTOL Y10 KOOEUA QO TIG TOPUKAT® GLVEKPOPES:
multas imagines: tnv ovoLOGTIKY TOV €VIKOD
fortissimorum virorum: tyv KAntikn evikoo
rem publicam: v apoipetikn evikon
more prisco: TN yevikn mAndvuvtikod
omen nuptiale: v otttk TANBVVTIKOD
sacello quodam: v attioTikn gvikon
aliqua vox: t dotikr} TAnBLVTIKOD
aetatis suae: 1 yevikn mAinbovrikod

1. y.neminem: vo kABgi 1 adploTn 0LOWACTIKY AvVTOVLLIN GTO YEVOG OV BpickeTal Kot 6Tovg dvo aptdpoic.

2. Na ypayete Tov¢ TOTOVG OV {NTovVTaL Yo KaBEVE aTd TOVG TAPAKAT® PNUATIKODS TOTOVG:
est: T0 amapERPATO LEAAOVTO GTO BNAVKO YEVOC (Kot ToVg 00 TOHTOVG)
fecit: To de0TEPO EVIKO TNG TPOCTOKTIKNG EVESTMTA GTNV 1010 P®VN
gignuntur: 10 3£0TEPO EVIKO GTOV MAPUKEIEVO TNG OPICTIKNG KoL TNG VITOTAKTIKNAG TNV {910 VT Kot 6T0 1010 Yévog
reliquerunt: ) yeviki tov yepovvdiov
proponebam: to tpito gvikd NG Op1oTIKNG HEALOVTA GTNYV 1610 PovY|
dicam: 1o 5g0TEPO EVIKO TNG TPOGTOKTIKNG EVESTATA GTNV 10100 POVN
malle: 10 tpiTo £VIKO TNG OPLOTIKNG EVESTATO TNV 110 POV
vinci: 1o tpito TANBLVTIKO TG LITOTUKTIKNG VIEPCLVTEAIKOL GTNV 1010 P®VN
corrumpi: 1o OmOPEUPATO TOV TAPAKELLEVOL GTNV 1O10L POV
posse: T0 TPAOTO TANOVVTIKO TG VIOTUKTIKNG EVESTATA
coluisse: ™ petoyn evestdta Kot PEAALOVTA 6T SOTIKY TANBVVTIKOD TOV APGEVIKOD YEVOLS
scire: 1o 0e0TEPO EVIKO TNG TPOGTUKTIKNG EVEGTAOTO GTIV EVEPYNTIKN POVT|
intellegere: 10 Tpito TANOVVTIKO TNG OPLOTIKIG TUPOUKEILEVOL GTNV 1010 POV
Vis: TO OTOPEUPATO EVEGTMTO KOl TO OEVTEPO EVIKO TIG VIOTOUKTIKNG EVESTATA

3.  a.Na yivel TAMpNG GUVTOKTIKY] OVAYVOPLoT TOV ToPIKAT® AEEE®V Kot PpACE®V:
me, dura, ad imitandum, cupidus, me, pecunia, more, filiae, primi, congruens.

3. B.proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris.
Noa avayvepicete to €160¢ TG TpodTaonS (elcaywyn|, ekQopd, cuvtakTikn 8éon).

4. a.Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire



atque intellegere vis, quae dicas. Na copntuyfel | vmoypoppucpévn tpdtaon og LETOXN.
B.persedebat expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audiretur. Na avalvOei ) petoyn oe devtepghovoa TpodTAo.
Idem esse aiunt in ingeniis. Na yivet o mAdyrog Adyog gvBic.

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen.
No petatpéyete Ty evepynTikn cVuvtaén e TodNTIK.

qui primi coluisse Italiam dicuntur.No d1Kol0 A0y GETE TN GOVTAEN TOV ATAPEUPATOV LE OVOUAGTIKY TTMGN. LT GUVEYELL VO,
peTaTpéWeTe T oOVTaLT 6 OmPOCOTT|, KAVOVTOS TIG AAPAITITEG TPOTOTOLGELS.

narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare
Noa dMAdoeTe TV AmaydpeLuon Kot Le TOVG dVO TPOTOVS EKPOPAS.

aetatis suae. No dnAwbei n ktijon yopic avtonddeio.

AITANTHZEIX

H petdopaon de 6idetan yio Adyovs oukovopiog tov Ydpov.

a.bono — meliore — optimo
ingenii / ingeni
dure / duriter — durius — durissime
mollia — molliora — mollissima
mature — maturius — maturissime / maturrime
legatio
locuplete / locupleti — locupletum / locupletium ywoti xpnoionoteitot gite G OVGAGTIKO gite MG enibeto
filiis / filiabus
matrum
Evander
multa — plur(i)a — plurima

B. multa imago
fortissime vir
re publica
morum priscorum
omina nuptialia
sacellum quoddam
aliquibus vocibus
suarum aetatum / aetatium

Y. nemo nulli
nullius nullorum
nemini nullis
neminem nullos
nullo  nullis

futuram esse / fore

fac

genitum es — genitum sis
relinquendi

proponet

dic

mavult

victi essent

corruptum esse
possimus

colentibus — culturis
scito

intellexerunt / intellexere
velle — velis

0. me: OITITIKN TOL TPOGMMTOV TOV LETAVIOVEL 6TO “paenitet”
dura: KoTnyopovpEVO 6TO VITOKEIEVO “quae” AOy® TOL GLUVOETIKOL pHLaTog “nascuntur”



bR}

ad imitandum: epmpofetn arTioTiKy YEPOLVHIOL TOV AEITOVPYEL MG EMPPNUATIKOC TPOGIOPIGUAS TOL KOOV 0TO priua “reliquerunt
cupidus: eTppNUATIKO KOTNYOPOVLEVO TOL TPOTOL GTO PO “proponebam”. AvVaQEPETOL GTO €go.

me: DITOKEIIEVO TOV EO1KOV OTAPEUPATOL POSSE AALA KOl TOV TEAMKOV amapep@dtov “vinei” Kot “corrumpi” (eteponpocwnio)
pecunia: aQoIPETIKY OPYAVIKT) TOV HEGOL GTO TEALKO OMOPELPATO “corrumpi”

more: oQpUIPETIKY OPYAVIKT TOV TPOTOL GTO ppa “petit”.

filiae: 00TIKN TPOGOTIKN YAPIOTIKN OTO pHUe “petit”

congruens: nOETIKN PETOYN G EMOETIKOG TPOGIIOPIGUOG OTO “VOX”, EKPPALEL TO GVYYPOVO GTO TOPEAOOV

primi: exippnUOTIKO KOTYOPOVUEVO TNG GEPAS 6TO E101KO amapEUPato “coluisse”. AVOQEPETOL GTO VTOKEIIEVO TOV AMAPEUPATOV
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qui”.
B. Agvutepedovoa vobetikn — mapafoiikn tpdtacn. Ewodyetar pe tov mapafoikd cvuvdeopo “proinde quasi”’. Exepépertarl pe £ykiion
vrotoktikn(“loquaris”), ywati  cOykpion aeopd o LTOBETIKN TPAEN 1 KATAGTAGT), YPOVOL EVEGTAOTO YLOTL COLOMVO LLE TOV KAVOVHL
g akoAlovBiog TV ¥povev eEapTdTal amd apkTiKo Xpovo (“uteris”: eveotdTOC) Kot eKPPALEL TO GVYYPOVO GTO TAPOHV — HLEALOV.

YOVTOKTIKA Aettovpyel og B 6pog cOYKpLong Le o’ 6po TNV KVPLe TPOTAoN Le priia To * uteris™.

a. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, cupiens, quae dicas.
Avti g petoyng volens tov pripatog volo ypnoyomoteitol n LETOYN cupiens Tov PHLLOTOG Cupio.

B.persedebat expectabatque dum aliqua vox quae congruebat (quae congrueret proposito audiretur)
Oa uTopovoE Vo EMAEYEL VIOTOKTIKY OVTI OPIGTIKNG, EPOGOV TO TEPLEYOUEVO TNG TTPOTOONG EKPPALEL EMBiEN 1) TPOGdOKia.

Idem est in ingeniis.

Dum more prisco omen nuptiale petitur filiae sororis a Caecilia uxore Metelli, ab ipsa factum est omen.
(Ady® Aotvicpov tov dum. AnAadn dum + oploTIK EvEGTMTA.)

To edwd amapépneoto “coluisse” £xel vokeijevo o€ ovopaotikn (“qui”) kot eéaipecty Adyw eEGpTnomng amd 10 TaONTIKO, TPOSMTIKO,
Aektikd pnpa dicuntur. ‘Eyovpe tovtonpocomnio (4pcn ToV AATIVIGHOD TOV E01KOV OTOPEUPATOV) Kot 1 GOVTOET EIVOL TPOCOTIKT.
Amnpoconn covratn: Dicitur coluisse quos primos Italiam.

Nolite narrare / ne narraveratis Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare.

aetatis eius.

Empéieo
Opada Aatvikov E.O. OPIZONTEX



